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ana MIHalJevIć*

Mrežni izvori i baze Staroslavenskoga instituta

staroslavenski je institut središnja akademska ustanova za istraživanje hrvatske 
glagoljice i glagoljaštva. Prošle je godine obilježio 70. godišnjicu svojega postojanja te 
120. obljetnicu osnutka svojega prethodnika – staroslavenske akademije u krku. Institut 
je posvećen interdisciplinarnomu istraživanju hrvatske srednjovjekovne glagoljične 
baštine u hrvatskome i europskome kontekstu, a u njemu djeluju četiri odjela: odjel za 
glagoljičnu paleografiju, odjel za gramatiku hrvatskoga crkvenoslavenskog jezika, odjel 
za hrvatsku i europsku književnost srednjega vijeka te odjel za Rječnik crkvenoslavenskog 
jezika hrvatske redakcije. Institut je također sjedište znanstvenoga centra izvrsnosti za 
hrvatsko glagoljaštvo. 
u posljednje se vrijeme intenzivno radi na unaprjeđivanju mrežnih izvora Instituta 
te je tako napravljena nova mrežna stranica https://stin.hr, koja može poslužiti kao 
izvor znanja o hrvatskoj glagoljici i glagoljaštvu, a čiji će se sadržaji u budućnosti širiti. 
na mrežnoj stranici Instituta dostupni su podatci o Institutu i njegovoj djelatnosti, 
istraživanjima koja se u Institutu provode, djelatnicima, izdanjima i knjižnici, ali na njoj 
se nalaze i rubrike posvećene različitim temama povezanima s glagoljaštvom. 
rubrika Glagoljica sadržava 
sljedeće podrubrike: Glagoljica, 
Obrazovne igre, Virtualna 
izložba Misal kneza novaka, 
Virtualna izložba Žgombićev 
zbornik. u podrubrici Glagoljica 
doneseni su osnovni podatci o 
tome najstarijem slavenskom 
pismu i prvome pismu kojim su 
Hrvati bilježili svoj materinski 
jezik već u 10./11. stoljeću. 
Istaknuto je da je autor glagoljice 
konstantin Filozof – sv. ćiril te 
je spomenuta njegova misija s 
bratom Metodom u Moravskoj, 
kojoj je cilj bio opismenjivanje i 
prosvjećivanje slavena.

*  ana Mihaljević znanstvena je suradnica u staroslavenskome institutu u zagrebu. 

1. slika: Početna stranica https://stin.hr
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2. slika: Podrubrika Glagoljica

Donesena je tablica glagoljičnih slova s brojevnom vrijednošću, koju je imalo svako slovo 
u glagoljičnoj azbuci. Istaknuto je i da je naziv glagoljica nastao tek u 17. stoljeću na 
hrvatskome području od glagola koji znači ‘govoriti’. objašnjava se da imena slova nisu 
proizvoljna, nego imaju značenje, primjerice prvih devet slova glagoljičnoga pisma tvore 
poruku Ja koji poznajem slova govorim da je vrlo dobro živjeti na Zemlji. Prikazuju se 
dva tipa glagoljice – obla, kao najstariji poznati oblik glagoljice, i uglata, kao hrvatski 
tip glagoljice nastao u razdoblju kad se glagoljicom nastavljaju služiti samo Hrvati. 
navode se najstariji hrvatski glagoljični epigrafski spomenici kao što su Plominski 
natpis, Supetarski i Grdoselski ulomak, Valunska ploča… Ističe se da se zlatnim razdobljem 
hrvatskoga glagoljaštva smatraju 14. i 15. stoljeće, iz kojih je sačuvan najveći broj 
rukopisa, a najpoznatiji se od njih i navode, npr. Vatikanski misal Illirico 4, Misal kneza 
Novaka, Hrvojev misal, Ročki misal, Prvi vrbnički brevijar, Drugi novljanski brevijar, 
Brevijar Vida Omišljanina, Pariški zbornik, Ivančićev zbornik, Petrisov zbornik, Žgombićev 
zbornik, Vinodolski zakonik, Istarski razvod. objašnjava se i pojam poluustavne ili kurzivne 
glagoljice, kojom se pišu neliturgijski zbornici, pravni dokumenti i drugi tekstovi. Budući 
da je glagoljicom tiskano šest inkunabula, i taj se podatak navodi. nakon zlatnoga doba 
počinje opadanje uporabe glagoljice, o kojemu se također ukratko govori. 
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3. slika: odlomak Glagoljica u Hrvata u podrubrici Glagoljica

Posebno je poglavlje posvećeno sv. Jeronimu jer je dugo postajala predaja prema kojoj je 
upravo on autorom glagoljice. ta se legenda prvi put spominje u otpisu pape Inocenta 
Iv. senjskomu biskupu Filipu 29. ožujka 1248. godine. Predaja o Jeronimovu autorstvu 
glagoljice temelji se na trima pretpostavkama. Prva je da je Jeronim bio hrvatskoga 
podrijetla. Druga je da je Sveto pismo, osim na latinski, preveo i na svoj materinski jezik, 
za koji se smatralo da je hrvatski. treća je da je na latinski preveo Kozmografiju etika 
Istra, na kraju koje je pismo koje neki povezuju s glagoljicom. sve se tri pretpostavke 
danas smatraju neutemeljenima. znanstvenici danas smatraju da Jeronim nije začetnik 
glagoljice, ali da je glagoljica ipak zahvaljujući njegovu autoritetu dobila legitimitet. 
Glagoljaši su stoljećima častili svetoga Jeronima. legenda o njegovu autorstvu glagoljice 
odgovarala je i njima i rimskoj kuriji jer je glagoljaštvo približavala zapadnoj crkvi. 
stoga su glagoljaši za njega s pravom govorili da je „dika, poštenje i slava i svitla kruna 
hrvackoga jazika”.
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4. slika: Poglavlje o Jeronimu i glagoljici u podrubrici Glagoljica

Posebno je poglavlje posvećeno i glagoljici danas. Ističe se da je i danas glagoljica živa, 
samo u drukčijemu obliku nego u ranijim razdobljima. ona je simbol nacionalnoga 
identiteta, nadahnuće umjetnicima, čest simbol na tetovažama i među navijačima itd. 
Ističe se i da je umijeće čitanja, pisanja i tiskanja glagoljice proglašeno nematerijalnim 
kulturnim dobrom te da je Hrvatski sabor dan 22. veljače, dan kad je tiskan Prvotisak, 
proglasio Danom hrvatske glagoljice i glagoljaštva. na stranici se može i besplatno 
preuzeti glagoljični font FsGla autora Frane Para, čija je uporaba slobodna. 
u podrubrici Obrazovne igre nalazi se osam računalnih igara za učenje ili ponavljanje 
glagoljice. to su: Glagoljatrix, Glagoljojed (zmija), Leteća glagoljica, Pamtilica s glagoljicom, 
Osmosmjerka s glagoljicom, Pogodi glagoljično slovo, Svemirska glagoljica, Tetris s glagoljicom. 
Igre se mogu igrati na računalu ili na mobitelu, a izradio ih je Josip Mihaljević iz 
leksikografskoga zavoda Miroslav krleža. 
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5. slika: obrazovna igra Memori s glagoljicom

Dvije virtualne izložbe rezultatom su dvaju projekata Europska noć istraživača, a 
također ih je izradio Josip Mihaljević. u njima je moguće doznati mnoštvo podataka 
o dvjema knjigama koje su temom izložaba – Misalu kneza Novaka i Žgombićevu 
zborniku. u sklopu izložaba dostupne su i interaktivne mape (virtualna putovanja) koje 
prikazuju putovanje knjiga, kvizovi, zanimljivosti iz obaju rukopisa, podatci o njihovim 
najpoznatijim istraživačima i različite obrazovne igre. u sklopu virtualne izložbe 
o Žgombićevu zborniku donosi se i rubrika Medicinski kutak, u kojoj se može doznati 
kako je izgledala srednjovjekovna medicina, a pročitati se mogu i konkretni recepti iz te 
hrvatskoglagoljične knjige za liječenje, primjerice, bolova u trbuhu, mokraćnih kamenaca, 
problema s glistama te bolnih zuba. 
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6. slika: virtualna izložba Žgombićev zbornik

rubrika Glagoljaštvo sadržava sljedeće podrubrike: Temeljne značajke glagoljaštva, 
Spomenici, Hrvatski crkvenoslavenski jezik, Glagoljaško bogoslužje, Glagoljaško pjevanje, 
Hrvatska ćirilica i Hrvatska tropismenost. u podrubrici Temeljne značajke glagoljaštva 
ističu se ćirilometodski korijeni glagoljaštva te se definira što je glagoljaštvo. Ističe se da 
je glagoljaštvo u temeljima hrvatske društvene, crkvene i kulturne povijesti, a posljednje 
je poglavlje posvećeno glagoljaštvu izvan Hrvatske jer je poznato da su glagoljaši s 
Pašmana došli u praški samostan emaus te da se tamo razvila plodna hrvatsko-češka 
suradnja. 
u podrubrici Spomenici donesen je popis najvažnijih hrvatskoglagoljičnih spomenika 
podijeljenih u sljedeće kategorije: epigrafski spomenici, rukopisi, tiskane knjige, novi 
natpisi i izdanja. upućuje se i na članke o glagoljičnim natpisima i Bašćanskoj ploči. 
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7. slika: Poglavlje Epigrafski spomenici u podrubrici Spomenici

u podrubrici Hrvatski crkvenoslavenski jezik taj je jezik definiran kao najstariji 
hrvatski književni jezik, koji se razvio iz prvoga slavenskog književnog jezika – 
starocrkvenoslavenskoga. kao osobitost toga jezika ističe se unošenje čakavskih 
elemenata u naslijeđene starocrkvenoslavenske tekstove. 

8. slika: Podrubrika Hrvatski crkvenoslavenski jezik
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u podrubrikama Glagoljaško bogoslužje i Glagoljaško pjevanje prikazana su ta dva kulturna 
fenomena. Donosi se i popis literature o glagoljaškome pjevanju, a odnedavno je dostupna 
i Fonoteka staroslavenskoga instituta, u kojoj se čuvaju zvučni zapisi glagoljaškoga 
pjevanja. 

9. slika: Podrubrika Glagoljaško pjevanje

ćirilica je drugo i mlađe slavensko pismo nastalo na osnovi grčkoga alfabeta, a njoj 
je posvećena posebna podrubrika Hrvatska ćirilica. Posebna se pozornost posvećuje 
uporabi ćirilice među Hrvatima, navode se najvažniji rukopisi, ali se nabraja i niz naziva 
pod kojim su je Hrvati poznavali, kao što su: bosančica, bosanica, zapadna ćirilica, hrvatska 
ćirilica, poljičica, pismo arvacko.



21

HrvatskI JezIk 2023. – broj 3

10. slika: Podrubrika Hrvatska ćirilica

Hrvatsko se srednjovjekovlje najčešće opisuje kao trojezično i tropismeno. toj 
tropismenosti posvećena je posebna podrubrika u kojoj je ukratko opisan odnos triju 
pisama na hrvatskome području.
Ističe se da je pojam tropismenosti ponajviše povezan s glagoljaštvom jer su obično 
oni koji su znali glagoljicu, znali i ćirilicu i latinicu, a oni koji su znali latinicu, nisu 
nužno poznavali i glagoljicu i ćirilicu. o isprepletenosti tih triju pisama govori i činjenica 
da je, primjerice, Brevijar Vida Omišljanina iz 1396. godine, koji je pisan glagoljicom, 
imao latinične inicijale, ali i naknadne ćirilične zapise. navodi se da, premda se pojam 
tropismenosti uglavnom povezuje sa srednjim vijekom, on nije ograničen isključivo 
na srednji vijek, o čemu svjedoče poljički glagoljaši, koji su se dugo služili svim trima 
pismima.
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11. slika: Podrubrika Hrvatska tropismenost

u sklopu znanstvenoga centra izvrsnosti za hrvatsko glagoljaštvo izrađuje se i baza 
https://beram.stin.hr, koja je trenutačno samo djelomično dostupna zainteresiranim 
korisnicima, ali će biti u potpunosti dostupna završetkom projekta. Izrađuje se označeni 
korpus beramskih brevijara i misala, koji su i predmetom istraživanja toga centra. 
tekstovi se označuju gramatički, ali se označuje i njihov izgled – boja i veličina slova, 
načini kraćenja, inicijali, rastavljenost riječi… 
kad baza postane u potpunosti javno dostupna, na njoj će se moći dobiti podatci o svim 
biblijskim i homiletičkim čitanjima i njihovu obujmu, o ligaturama, kraticama i tipovima 
slova te svi relevantni gramatički podatci. u sklopu rada znanstvenoga centra izvrsnosti 
uspostavljen je interdisciplinarni teorijski okvir i model za proučavanje glagoljaških 
pisarskih centara te se tekstovi proučavaju jezično, tekstološki, književnoteorijski, 
paleografski, liturgički i povijesnoumjetnički. 
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Institutska stranica na Facebooku 
https://www.facebook.com/
stin.hr također može poslužiti 
kao izvor podataka o djelovanju 
Instituta, ali i o glagoljaštvu 
općenito. na stranici se svaki 
mjesec bira i glagoljična riječ 
mjeseca. 

13 slika: Primjeri glagoljične riječi mjeseca

odnedavno Institut ima i kanal na Youtubeu https://www.youtube.com/@
staroslavenskiinstitut, na kojemu je dosad objavljeno 13 snimaka kratkih javnih 
predavanja koja su održali zaposlenici Instituta. u planu je daljnje razvijanje mrežnih 
izvora i baza staroslavenskoga instituta kao načina popularizacije hrvatske glagoljice i 
glagoljaštva. 

12. slika: Baza https://beram.stin.hr


